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Megjelenik mindoa vasárnapon. 
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Kittdói innia : városkor Hl. sz. a nyomdában. 

A kolera. 

K ő z t u d o m á s u bizony nagyon elszomorí tó 

iloloj;, hogy kü l f ö ld rő l behurczol ták h a z á n k b a az 

ázsiai kolerát . A z ország fő- és székvárosában 

legelőször ütötte lel ez a rémséges vendég l iydra 

fejét, s most m á r a vidéken is je ienkez ik és szedi 

á ldozata i t . l l gy l á t s z i k főleg a D u n a és v i s u t mentén 

veszi ú t j á t , s e közben a legszívesebben egészség-

telen levegőjű , rossz ivóvízzel bíró helyeken telep-

szik meg, hol ma jdnem k i zá ró l ag a s/.egénvsorsu 

nép közöt t puszt í t és ezt anny iva l is i nkább , mert 

ott a nyomor , a tudat lanság és a babona az ő 

me legágya i . Nagyon üdvös dolog tehá t a népet a 

veszedelem mibenlétérő l felvi lágosítani és a követendő 

életmód tekintetében uta i i t ásokka l e l l á tn i . Megtette 

ezt a k o r m á n y , megcselekedték több-kevesebb igye-

kezettel a he lyhatóságok . A kérdés m á r most csak 

az, ha vá j jon fog-e a j ó tanács k ö z n épünkön , s 

van-e ez o lyan kö rü lmények közöt t , hogy ezt kö* 

vetheti is. Budapesten a tapaszta latok a mel le t t 

tanúskodtak, hogy csupán csak jó tanácscsa l és 

utasí tásadásokkal nincsen elég téve. Rad i k á l i s esz-

közökhöz kellett a fő- és szék városbel ieknek nyul-

niok, a melyek abból á l l a nak , hogy egyrészt 

könyörületességet gyakoro lnak , másrészt ped ig 

kérlelhetlen sz igort a l k a lmaznak . 

Csakhogy mindez t egy kissé elkésve. 11a a 

veszedelem közeledtének hírére lelki ismeretesebben 

haj t ják végre az üdvös rendeleteket és segélyt 

nyú j t anak a legszerényebb anyag i viszonyok között 

tengődő népnek , a l i g fogla lhatot t volna nagyobb 

tért a kolera. 

A. v idéken és így nevezetesen n á l u nk is sok 

fog f ü ggn i a t tó l , m ikén t ér t jük a rendszabá lyokat 

és a l ka lmazzuk az óvószereket . Csekély vé leményünk 

szerint j ó t ékony egyesülete ink most gyakoro lha tnák 

üdvöseit a felebarát i szeretetet. Egy kis melegebb 

ruha , egy pár kaná lny i meleg étel azoknak , a kik 

mindezt né lkü löz ik , fölérne minden más óvószernél . 

Két jó tékony nőegyes i i le tünkhöz appe lá lunk azért 

első sorban. A női sziv sokra képes ; egyesületeik 

czél ja egyike a legnemesebbeknek. E l őbb vagy 

utóbb adnak , az egyre megy . Nézzenek körü l 

szegényeik között most, a veszély idején. Ugyan 

igv tegyenek a szegény-intézetek, melyeknek lakóit 

az é letmód tekintetében kellene el lenőr izni , s a 

kra jczárok helyett meleg étellel kielégíteni. 

Egyebekben az o lvasó f igyelmét fe lh ív juk az 

a l ább közöl t rendeletekre. 

Valamennyi főszolgabíró és polgármester uraknak! 
Miután legközelebb liudapesteu az ázsiai kolera 

kitörést' hivatalosan constntálva le i t ; a pusztító járvány 

elkerülése vagy lelieiő mérséklése czéljából most már a 

legkomolyabb intézkedések te'jen erélylyel megteendők. 

Felelősségem tudat iban a következmények terhe alatt 

utasítom tettes urakat, hogy alabb kővetkező rendeletem 

minden pontját lelkiismerete.- pontossággal végrehajtsák 

1) Mindenek előtt ./' a'utt mellékelem kellő Mám-

ban a vármegye tiszti főorvosa altal szerkesztett ,Uta-

sítást" a/, ázsiai kolera tárgy ibau, a melyben a tünetek, 

az életmód es óvszabályok s végre a teendők az ápolás 

körül lehetőleg egyszerűen t. .Könnyen erthető modorban 

vannak leírva, mely utasítást jelen rendelettel együtt 

\alamenr>vi községnek legtágabb körben való ki hirdetés 

es kifüggesztés végett atomiul kiadják, * saját hivatalos 

helyiségükben i* kifüggeszszék s ennek megtörténtéről 

hoz/ám folyó evi október lió Ifi ig jelentést tegyenek. 

2) Minthogy a közeledő veszély miatt az óvintéz-

kedések most már tényleg foganatositandók, utasítom 

tettes urakat, hogy a kolera tárgvában ez ideig ki-

bocs áj tolt rendeletek végrehajtását « azoknak ellenőr/esét 

a legszigoruabban eszközöljék s a községekben gyakorta 

megjelenjenek s i tapasztalt hiányok orvoslását a leg-

sürgősebben elrendeljék. 

;t) Tekuuvt, hogy faluhelyen sok házban árnyék-

szék nincsen, minden háztulajdonos kötelezendő, hogy 

szükségleteit a lakóháztól es kuttól elég távol végezze, 

s azt mindannyiszor tőiddel vagy homokkal födje be. 

Hasmenésben szenvedő betegek ürüléke mielőtt földdel 

befödetnék, mészoldattal fertőtlenítendő. Egyébiránt a 

még teljesen gyanútlannak látszó hasmenesnel is az 

ürülékek már most szigorúan fertő'lenitendők. 

4) A kolerás és koleia gyanús tünetek között 

megbetegült egyének elkülönítésére szükségen kórsiohak 

a szükséges eszközök* és edényekkel azonnal felszerelen-

dők s akként rendeztessenek be, hogy abban a betegek 

bármily pillanatban elhelyezhetők legyenek. 

5) Minden község idejekorán gondoskodjék halott-

szállító eszközökről, ápolók- és halotthordo/ókról. 

6) Az egészségügyi bizottságok működése már 

most életbe léptetendő. Feladatukat t gyelőre az képezze, 

hogy az eddig elrendelt óvintézkedéseket ellenőrizzek, 

az eszlelt híáuyokat bejelentsék, továbbá figyelemmel 

kisérjék azt is. hogy egyesek nem-e titkolj tk el a gvanus 

megbetegedéseket. Egyidejűleg oktass ik és intsek a 

tudatlan népet s igyekezzenek őket meggyőzni arról, 

hogy a szigorú mértékletesség, tisztaság s nyugodt ke-

dély a leghi/to abb óvszer •» cholerának. 

7) A késői korcsmázas és dorbézolás szigornan 

eltiltandó. 

8) Az iskolák fertőtlenítésére, szellőzésére « s tisztán-

tartására kiváló gond fordítandó. 

9) Oly községekben, hol gyógyszertár nincs, kellő 

mennyiségű kolera ellenes gyógyszer szerzendő be, mely 

a község házánál készletben tartandó, hogy szükség 

esetén a lakosság hozzájut hasson. 

10) A legcsekélyebb koleia gyanús e*er, az elöl-

járóságnak azonnal bejelentendő * a szükséges orvosi 

segély igénybe veendő. 

11) Szombathely és Kőszeg város polgármestereit 

utasítom, hogy a tervezett kolera kórház felállítását, 

illetve felszerelését és berendezését haladéktalanul esz-

közöljek s egyszersmind keliő s/.amu ápolók-, beteghor-

liozókról is gondoskodjanak s ezeknek neveit hozzám 

folyó évi oktober hó 15-ig bejelentsék. 

12) A köztisztasági viszonyokra a legnagyobb 

figvelem és gond fordítandó. A csatornák U a p o II k i n t 

(tehát nem minden héten egyszer) fertőtlenitendök, uz 

utczák szinten n a p o n k i n t f e I s e p r e n d ő k, úgy-

szintén a lakóházak udvarai is szigorúan tisztaságban 

tartandók. 

13) Miután az eddigi tapasztalataim meggyőztek 

arról, Imgy eredményes intézkedést csak is azon esetben 

lehet várni, ha a rendeletek végrehajtását egyik hivatalos 

kö/eg a másikra nem háríthatja, vagyis ha e czélra 

TARCZA. 

Merengés. 

„Oda lenn már nem fáj semmi ; nem bánt senki*. 

A szomorú dal utolsó akkordjai is elhangzottak, melyeket 

a csendes szellő hozzam, ide a magaslatra felhozott, 

hogy gyönyörködjem bennük, vagy elmélázzak, elme-

rengjek rajtuk. Itt ülök egy mohos szik latetön. Körü-

löttem minden csöndes és nyugodt ; csak a madarak 

kellemes danája szakítja meg olykor-olykor a természet 

nagyszerű csendjét. 

A nap lassan nyugovóra tér ; bucsu sugarait hinti 

a földre, s én még mindig nem tudok mozdulni e hely-

ről, még mindig itt. merengek a mohfödte sz.iklac-úcson. 

Magam vagyok ! Nem háborgat senki ! Egész bátran 

mélázhatok tehát. 

Liígvan zsongó szellöcskék vesznek körül ; a kellemes 

erdei illat párosulva az iide hegyi levegővel oly jól eső 

hatást gyakorolnak reám, hogy nem tudok innét meg-

válni. 

Bámulom a természet nagyszerűségét s elmerengek 

az imént hallott szomorú nóta u olsó ütemein: „Oda 

lenn már nem fáj semmi.* 

E dal h illatára sok minden eszembe jut . Fölújul-

nak lelkimben éltemnek víg perczei es szomorú ó r á i ; 

eszembe jut gyermekkorom, ifjúságom, egész multam. 

Kszembe jut „fi" is, a hfltelen, ki elhagyott egymásért , 

kinek birtoka és sok pénze van. Mit is remélhetett 

volna tőlem ? . . . Elhagyott, csak azért, mert szegény 

vagyok, s tiszta, forró szerelmemen kívül nincs semmim. 

Reá nézve örökre elveszett vagyok. Örökre ! Pedig 

hogy szerettem. 8oh«em hittem volna, hogy megcsalni 

képes legyen. 8 ime mégis megcsalt ! Keserűen sóhaj-

tok fel : Laura, Laura ! te hűteleu ! . . . . 

Tovább szövöm álomképeimet. Elöltem áll a jövő. 

Vájjon mit rejt ez titokzatos mélyében számomra ? Ha 

«z is, miként a tnult, csak szenvedéseket juttat osztály-

részemül, akkor inkább szeretnék már ott lenn feküdni 

csendesen, a hol „már nem fáj semmi, s nem bánt 

senki." 

Elgondolkozom azon, mi jó is lehet az od > lenn 

nyugovónak? Elvégezte pályafutását; éltének gyertya-

világa kialudt, s nyugodni tért. llosszú és nyugodt ál-

mát mi és ki sem zavarja ; a nyomorú létért küzdenie 

már nem kell ; s ilyenkor úgy szeretném, ha magam is 

mái ott nyugoduám egy csendes dombocska alatt, a 

temető egyik félreeső zúgabau, a „hol már nem fáj 

semmi." 

Fáradt \agyok ! Pihenni vágyom ! Az élet nehéz 

és rög»"i« útján haladva, a szenvedések és fáradalmak 

súlya alatt meggörnyedve, viseltem eddig a terhet, 

melyet reám szabtak. De már nem bírom tovább ! 

Fáradt vagyok ! Halálosan fáradt ! . . . . 

Szétnézek a szikláról. Alattam a város terül el 

nagyszeiű látóképével. Távolabb egv véget nem érő 

sikság foglalja el a láthatárt, helyenkent ágaskodó kút-

gémekkel. Közvetlen közelemben, a szikla alatt elterülő 

völgyben, egy csinos \illa áll. Itt mulatoznak. Innét 

hallatszik fel hozzám a rhytmikus zene, melynek bájos, 

szívhez szóló dallamát egv jóltevö szellőcske hozzám 

juttatja, s azt láts/.ik mondani: „Hallod-e mi szép, mi 

elragadó ?" 

Igen ! szép, elragadó, mert olyan a hang benne, 

mint a minő uz én kedély li ingulatom. 

A szerencsétlen és boldogtalan embernek fáj a 

vígság, fáj az öröm. 

„Mi bajod? Mondd ! " — lá'szik tovább kérdeni a 

szellő. Mi bajom ? Oh ha tudnád ! A sors b pten-nyoinon 

üldöz. Szomorú voltam és vagyok mindig, s az is ma-

radok. Minden reményem tönkrement, életkedvem el-

veszett, nincs már más számomra hátra, mint a halál. 

Itju vagvok bár es mégis eluggott. I)e nem foly tatom 

tovább. Nem akarlak szomorú töiténeteinmel untatni 

jámbor szellőcske; csak annyit mondok még a költővel, 

hogy : „a mióta járom a világot, bolygó labam száz 

tövisre hágott." Hallod, mint mula'ozik oda lenn a 

vidám emberek serege? Azok bizonyára még nem is-

merik annyira az életet, mint én, s talán meg nem is 

tudják, mi az a küzdelem? 

Elhallgaték. A szellőcske lassan távozott és éu 

ismét egyedül «oltam gondolataimmal. 

Ezalatt azonban lealkonyodott. A legszebb nyári 

esték egyike vala ; a nap már rég 'etünt a láthatáron, 

utolsó sugaraival bearanyozva a hegytetőt'; de én még 

mindig m m tudok innét távozni. madarak is abbau-

hagyják egyenként kedves csicsergésiiket, s csak oly kor-

olykor zörren meg egy-egy a szellő által megmozdított 

lomb. 

Odalenn úgy látszik a szomorú nótákat kedvelik, 

mert most meg II/. a dallam hallatszik fel hozzám : 

„Temetésre szól az ének, temet "be kit kisérnek ?* 

Harcsak már engemet kisérnének, gondolám. De a dal 

tovább hangzik, tovább . . . . s így végződik : „Miért 

nem visznek engemet ki, legalább nem sírna senki." Nem 

sírna senki ! Még Laura sem? Nem, bizonyára nem! 

Kimondhatatlanul jól eső érzés fu'ja át egész va-

lómat s bizonyos elszántság vesz rajtam erőt e mélabús 

hangok hallatára. 

De mintha a sors ezt az élvezetet is megirigyelte 

volna tőlem, egyszerre csík egy víg nótába csapott át 

az előbb még szomorú dal lamu zene, a tönkre tette 

minden illúziómat. E víg dai már nom <"\e'ik meg 
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XII-ik évfolyam. 

T Ö B B E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

Ei6ftietf»l ppnztk és reclamátidk » kiadólóvataUmz iKei^l OyuU) 
intézeadftk. 
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oly egyén van megbírva és kiszemelve, H kinek egyedüli 

•é* kizáróla>;n!« Kendőjét az egészségügyi intézkedések 

ellenőrizése H H r«nd<leiek vé/reliajtása képezendi ; ez 

«.kl»>l elkeiülbetleuül vzükségenuek tartom, hogv az 

időre, míg bantiüuket a kolera veszélye fenyeget, Szom-

bathelyen e>/\ egészségügyi bijuosi állás szer vezt essék. 

K / M I I egészségügyi biztos csak is egészségügyi teendőknel 

foghl! or.rek. S/ igotu ellenőrzést gyakoroljon az elrendelt 

oviiiii /.kedéaek végrehajtása fölött : ügyeljen a köctiszta 

sá^i viszonyokra, gyárak , közhelyisegek, vágóhidak 

ii»/.táut iriá-a, utczáróUutcxára ti házról-házra meiivo a 

tap.wtalt hinti v oka' bejelentse a a kő/egészségügy i 

r< ndeleieket a melléje rendelt rendőri közegek segély ével 

V«-gi eliajlsa. 

Ezen egészségügyi biztosi áll/itt felállítása a hetöl-

'(->• targ\ábun tett intézkedését a szombathelyi polgár-

mester ur hozzám f. é. okt. 15-ig felelősség terhe al itt 

inn'Intlanni bejelentse. 

Különös gondot iorditaanak Tek. urak arra, hogy 

a sertéstrágya naponkint fertőtlenítve, kihordassák. 

Minthogy pedig u kolera járvány — mint fentebb 

megjegyezve eddigelé csak Budapesten constatáltatott 

— a vendéglöaöket azonnal utasítsák, hogy ezen, va'aniint 

koleiaj irv.itiyoa helyekről érkező utasokat azonnal be-

jelentsék. Tettes ural; pedig ezen utalok megfigyelésére 

a hatósági orvost azonnal kiki i ldjék, a ha gyanún tü-

netek mutatkoznak, a fertőtlenítés — eseileg gyógy-

kezelés iránt azonnal intézkedjenek, s ezen esetekről 

hozzám azonnal távirati jelentést tegyenek. 

Minthogy továbbá személyesen győződtem meg 

arról, hogy a nagyobb községben a vendéglők s vasúti 

állomások árnyékszékei vagy épen nem, vagy pedig 

csak csekély mérvben feriótlenittetnek, utasítom Tettes 

urakat, hogy az ily helyiségeket hetenkint egyszer meg-

vizsgáltassak, s a mulasztók ellenében teljes szigorral 

és a törvény által rendelkezésükre bocsájtott kényszer 

eszközökkel jár janak el. 

Végül pedig felhívom Tekintetes urakat, hogy ha 

hatóságuk területén kolera eset mutatkoznék, hozzám 

erről azonnal távirati jelentést tegyenek. 

A nm. Belügyminisztériumtól e perez ben érkezett 

utasítás szerint a Budapestről érkező utasok 5 napi 

tneufigyeiés alá veendők. E rendelet szigorú végrehaj-

tása czeljábó! utasítom tettes urakat, hogv mindazon 

községekben, hol vasúti ál lomás van, n Budapest felől 

érkező vonatok megérkezési órájában rendőri közeget 

vagy községi előljárósági tagot rendeljenek ki. Ezen 

kirendelt közeg a megérkező utas utazási jegyét vizs-

gálja ineír, s lia az utas Budapestről érkezik, lakását, 

kilétét, illetve szálló helvét állapítsa meg s erről tettes 

urakhoz haladék nélkül jelentest tegyen. E jelentés be-

érkezte után tettes urak a járási vagy körorvost az 

utashoz küldjék ki, rajta a fertőtlenítést és az 5 napi 

megfigyelési eljárást foganatosítani tartozik. 

A fertőtlenítés — további rendelkezésig — 5%-os 

kurbololdat poimetezésével eszközlendő. 

Megjegyzem, hogv az esetben, ha az utas a ki-

szálló helyen 5 napnál kevesebb ideig tartózkodik, ugv 

a megfigyelés csakis tartózkodási idejére terjesztendő 

ki. s ezen megfigyelésről neki az orvos által bizonyít-

vány adandó, de minden esetre fertőtlenítendő. Ha 

pedig rajia gyanús tünetek észleltetnének, rögtön el-

külöuzött helyre szálliftassek s gyógykezelés alá vetessék. 

Az 1876. X I V . t.-czikk alapján kibocsájtott ezen 

rendeletem megsértői vagy á 'hágói ugyanazon rendelet 

7. értelmében fognak szigorúan büntettetni. 

Ezen rendeletemet minden egyes állomás főnökkel 

s szálloda tulajdonosokkal is azonnal közöljek. 

Sz. MIIh.ith»*Lv, 1S92. évi oktober 5-én. 

Utasítás az ázsiai kolera tárgyában. 
I. TÜNETEK. 

DP. Károlyi Antal sk., 
alispán. 

szouioiú hangulatommal, a ezt nem hallgathatom tovább 

lelki fájdalom nélkül . 

Csendesen leszálltain n sziklatetőről, s majdnem 

nesztelenül haladtam tovább az alkonyat árnya alatt. 

Leértem a magaslatról, s megálltam a villa előtt. 

Reményem azonban, hogy még nekem való dalt halljak, 

meghiúsu l t ; mert odabenn mind vígabb és szilajabb, j ó 

kedvet előidéző dalokat húztak, s a vígan mulatózok 

kiírja utasai hozzám is elhatottak, mintegy gúnyolni 

akarván szomorú kedélyemet. 

Elég volt ! El innen ! Nem viselhettem el a kint, 

mit nekem e víg hangok okoznak. Ezek bizonyára nem 

gondolnak arra, — miért is tennék P — hogy kivülök 

létezhetik valaki, a ki nem osztozik jókedvükben, s kinek 

a vígság terhére van, s a mulatozás fáj ! Boldog emberek 

ti ! Csak vigadjatok ! . . . Csak mulassatok ! . . . 

Netno. 

A kolera mindenekelőtt hasmenéssel kezdődik. 

Néha egy két napig más tünet nem .« mutatkozik : ez 

az úgynevezett intőhasmenés. Ezen egészen fájdalmatlan 

s könnyűnek látszó megbetegedeshez a hányas csatla-

lakozik s egvidtíjüleg beallanak a görcsök, különösen a 

lábikrákban, égető szomjúság lep fel, a bőr meghidegül, 

az ujjakou megránezosodik s imgkékü l , az arcz beesik, 

a beteg hangja elveszti csengését, a lélegzet szapora es 

rövid lesz. Az ürülék kezdetben sárga, később rizs-

főzethez hasonló, a bányad-k epével festett zöldes szinü. 

11. É L E T M Ó D ÉS Ó V S Z A B Á L Y U K . 

A kolera ellen legfőbb védekezás: a tisztaság, 

szigorú mértékletesség es a nyugodt kedély. A ján lha tó 

tehát, hogv kiki megszokott életmódját meg ne változ-

tassa. Kerülendő mindaz, aini gyomorrontást okozhat, 

minők : romlott túikövér ételek, rósz minőségű kenyér, 

gombák, gyümölcsfélék, rosz sör, pál inka, valamint a 

rosz viz S különösen melyek csatornák és emésztőgödrök 

közelében létező kutakból származnak. Legczélszerübb 

úgv az ivásra, valamint házi szükségletre is kizárólag 

felforralt és forralás utáu lehüfőtt vizet használni. E te 

keveset es korán kell étkezni. Étkezés után ajánlható 

8 - 1 0 csép hígított sósavat '/* pohár felforralt vízben 

bevenni. Kerüln i kell továbbá a meghűlést, félelmet, 

túlságos munkálkodást, éjjelezést s erősebb kedély i fel-

indulásokat, szóval mindazt, a mi a testet gyengíti s 

ellenálló képességét csökkenti. A legcsekélyebb emész-

tési zavarra különös figyelem fordítandó s az orvos 

tanácsa azonnal kikérendő. Czelszerű naponként a szabiid-

ban való testmozgás. A lakás gvakran szellőztetendő s 

a levegő megrontását elkerüleudő, sokan együtt huza-

mosabb ideig ne tartózkodjanak. 

A tisztaságra kiváló gondot kell fordítani, s e 

végből a lakás, a test, ruházat, ágynemüek stb. tisztán 

tai tandók. Gyakran kell mosakodni s a szájat forralt 

vízzel kiöblíteni időnként és óvatosan fürödni . Étkezés 

előtt a kezek mindannyiszor megmosandók. Kerülni kell 

az olyan kelyeken való tartózkodást, hol a levegő romlott 

s meg van fertőztetve, u i in t : vertnek, trágyadombok, 

árnyékszékek stb. Végül szigorúan kerülni kell a kolerás 

betegek ürülekével vagy bányadekával való érintkezést 

s óvakodni kell. hogy tisztátalan kezek által a kolera-csir 

a tápszerekre át ne vitessék. E czélból a kezeket és 

egyébb testrészeket minden a lka lommal , a mint csak 

inficiált tárgyakkal (ürülékkel, betegek által beszennyezett 

fehéruemüekkel stb.) érintkezésbe jöttek, karbololdattal 

való alapos mosás által meg kell tisztítani. 

I I I . T E E N D Ő K AZ Á P O L Á S K Ö R Ü L . 

A kolera a legveszélyesebb járványok egyike lévén, 

nem szabad tehát addig várni, inig minden tünete kifőj-

lődik, hanem a legcsekélyebb rosszullét vagy hasmenés 

alkalmával az orvosi segély azonnal igénybe veendő. 

Addig is tehát, mig segítség érkezik, a beteg ágyba 

feküdjék, s meleg borogatások, izzasztó tbeák s meleg 

taKarók alkalmazandók. Előzetesen a meleg fürdő, vagy 

forró ü lő iürdő igen ajánlható. 

Hányás ellen szénsavas viz, jéglabdacsok, italul 

vörös bor, vagy cognac, rum, forralt vízzel vegyítve 

adható. Ha görcsök lépnek fel, a bántalmazott részek 

Hanellel vagy posztódarabokkal kámphor- és mustár- i 

szeszsze! dörzsöleudők. Ezen eljárás miudazideig folyta-

tandó, míg az orvos megérkezik. 

A kolerás betegek ürülékeinek s hányadékának 

fertőtlenítése a legnagyobb szigorúsággal s lelkiisme-

retességgel teljesítendő. Fertőtlenítésre legalkalmasabb a 

karbolsavnak 5%-os (I kiló 20 liter vízre), a vasgálicz-

nak 10%-os (1 kiló 10 liter vízre) oldata és a mésztej, 

mely akképen ál l í ttatik elő, hogy egy liter apró, t isz tá i 

l>r. Mexihradxky Kálmán, 
in. főorvos. 

Kőszeg szab. kir. város 1893. évi köz-
költség-előirányzata. 

I j találmányok és műszaki leírások. 
Közli : Bergl Sándor szabadalmi és mérnöki irodája 

Budapest, V I . Andrássy ut 30. sz. 

A falak szárazon tartása. A falakat kettős bevonat-

tal kell e l látm. Az egvik bevonat kastiliai szappanból 

es vízből, a másik timsóból és vizből áll. A keveiékek 

mánya 34<> gr. szappan, 4*5 I. vízhez és 226 gr. timsó, 

22*5 I. vízhez. Mielőbb a mázolásra szánt anyagokat 

haszná'atba vesszük feltétlenül szükséges, hogy a szilárd 

részek teljesen feloldva legyenek. A mázolás a lka lmával 

kell o hogy a falak tiszták legyenek, a levegő hőtnér* 

Békének pedig nem szabad 10* C. alatt lenni. Az első, 

vagyis a szappan mázolat forró állapotban vitetik fel, 

meg pedig egy lapos kefével, amikor arra kell ügyelni, 

hogy a mázolat a falazaton burkolatot képezzen. Ezen 

elsft ^ másolat 24 óra ho.szat szárad és keménvedik, 

mielőtt a má-odik másolat eszközöltetik. \ z utóbbi 

11. K i a d á s o k : 

1. Tisztviselők fizetése . . . . 9150 frt kr 
9 ít • Egészségügyi személyzet . . . 880 * n 

3. Rendőrség és iroda szolgák m i» 
4. Iroda szükséglet 9H9 n n 

5. Bélyeg- és postadíjak 40 n — D 

6. 12099 * 44 W 

7. Kegyúri kiadások 2349 * 
— w 

8. Kegy- és nyugdijuk . . . . 1220 « — * 

9. Városi bemondók 1448 w — - n 

10. Épületek feutaitása . . . . 1740 
» 

— 11 

11. Erdei kiadások 8680 * 39 * 

12. 300 * — 11 

13. Tégla-gyártás 8000 » — H 

14. Utak és tartozékai . . . . 9072 n — n 

15. Tolonczok és fegyenczek 300 n — n 

16. Városi árvák 1501 n — « 

17. Szegények orvoslása . . . . 889 ti — 1» 

18. Gyógy és ápolási költség . . 1500 n — 11 

19. K itonaság 160 n — D 

20. Ujonazozásrii 30 n — * 

21. Honvédlaktanyára — n — 1» 
22. Kir. adó és végrehajtás . . . 4510 • 58 0 
23. Mezei és hegyi felügyelet . . (000 n — 1» 
24. Bikatartás 810 M — * 

25. Vasári kiadások 70 II — * 

26. Szenvedő tőkék kamatai . . 8605 • — * 

27. Szépitési kiadások (ebadóból) . 800 • — n 

28. Rendkívül i kiadások . . . . 800 
« 

— 11 

29. Szenvedő tőkék törlesztése . . — • — • 

30. Átfutó 

összesen 71912 

w 
* 

41 * 

A költségelőirányzat ennélfogva a város jövő évi 

bevételét 69,131 frt 73 krban, a kiadásét 71,012 frt 41 

krban tünteti ki. A hiány tehát 12,780frt 08 kr. mely-

nek fed ezé? 38 8 százalékos községi pótadó kivetését kö-

veteli. 

Ezen költségvetési előirányzat az 1886. évi X X I (• 

t.-cz. 126. § értelmében a városház hirdető táblájára 

kifügges/.tetni, 15 napon át a polgármesteri hivatal 

iktató jában közszemlére kitétetni, s az össze* tekintetes 

városi képviselő urak közt kiosztatni rendelletik azzal, 

miszerint netáni észrevételek fenti időn belül írásban 

benyújtandók, a melyek a költségvetési előiráuyz ittál 

együttesen a legközelebbi városi közgyűlésen tárgyaltat"! 

fognak. 

Kőszeg sz. kir. város tanácsa s gazdálkodó választ-

mányának 1892. oktober 3. és 6-án tartott együtt"* 

üléséből. 

Tipka Ferencz «k., 
polgármester. 

égetett mész négy liter vízzel kevertetik. Az ürülék és 

hány adók lehetőleg edényben fogandók fel H egyenlő 

mennyiségű 5°/0-os karbololdattal vagy mésztejjel vegyítve 

előre elkészített gödrökbe öntendő. Pertőtlenitendők ínég 

a betegek ruhái , ágyneműje, szobája, szóval mindazon 

hely, hová csak legcsekélyebb vá'adék is juthatott a 

beteg testéből. 

I. B e v é t e l e k : 

1. Svábfalui al lodium 121 frt — kr. 

2. Vízi vám 451 „ _ 

3. Szántóföldek ós rétek . . . . 4327 „ 74 

4. Ut- és kövezetvám 10455 . — r) 

6. Sörház 315 „ — 

6. Házbérek 3710 „ 66 " 

7. Katonaság által 174 n — 

8. Vadászat ós halászat . . . . 600 . 

9. Bor- és pál inka meres . . 2030 „ 

10. Mérlegek 88 , — ^ 

11. Erdei jövodelein 19272 w 47 

12. Tégla-gyártás 6450 „ — 

13. Kőbányák 8(J „ — 

1-4. Rétek jövedelme 1400 „ — 

15. Legelőbér 300 „ — 

16. Trágya-eladás — m __ 

17. Mezei ós hegyi felügyolot . . 1000 „ — 

18. Bikatartás megtérítése . . . 700 , — 

19. Közmunka-váltság . . . . 1000 „ — 

20. Vásárok jövedelme . . . . 20 , --

21. Tandi jak 1000 „ ~ \ 

22 Árvatőkék után 380 „ — " 

23. Alapí tványok 98 „ — ^ 

24. Adóvégrehajtás 200 „ — 

25. Halottas kocsi 160 „ — 

26. Lelencz költség 50 „ — 
• a * 

27. Községi pótudó hátraléka . . 500 „ — n 

28. Rendk ívü l i bevételek . . . 1500 , -

29. Toloncz költség 50 , — „ 

30. Vágóhidbér 400 „ — 

31. Ipardij-il letmént 140 „ — „ 

32. Vasúti nyeremény . . . . 1600 „ — „ 

33. Letelepedési i l letmény . . . 100 „ — „ 

34. Ebadó-jövedelem 300 — , 

35. Katonai pótadó megtérítése . — m — „ 

1890. évi pénztári maradvány 92 „ 86 „ 

36. Fogyasztási adó beszedés . . — „ — w 

Rendkiv. 28. a la t t : zeneongedélyek ; 
ipardíj illetmény 31. szám átfutó „ — . 

összesen 59131 „ 73 „ 

mázolat keverékének felvitele 12 — 17° C. hömérsék 

mellett megy végbe. A további 24 óra után következik 

ismét egy szappanmázolat és így tovább, inig az egés^ 

falazat latható bevonattal lesz födve. E szer j ó hatásának 

bizonyítékául Baker tanár a newyorki központi parkban 

lévő Broton vizépitméuy tartóját hozza föl. Ez timsó-

es szapsnoldattal való négyszeri felváltott mázolás után 

teljesen, vízhatlanná vált. 

Ucsser az ezüst-tárgyak megfeketedem ellen. Tudva-
lévő dolog, hogy az ezüst ha különös óvóintézkedés 

nélkül tétetik el, rövidebb, vagy hosszabb idő mú lva 

megfeketedik felületén. Ennek az oka a csaknem minden 

legkörnek kénköneny tartalmában és az ezüstnek azon 

nagy hajlandóságában keresendő, hogy annak kéntartal-

mával együtt fekete kuuezüstté egyesüljön. Ha ezüst 

tárgyakat megfeketedéstő! megóvni akarunk, ajánlatos 

azokat egy gyönge, színtelen lakk réteggel bevouui, vagy 

pedig amennyiben ezeknél lakkbevonat alkalmazva nem 

volna, miut kések, vi l lák, kanalak stb.-nél., ón, ónfehér, 

vagy még inkább ólomfehér papírba burkolni. E papiros 

legcélszerűbben úgy készíthető, ha ónport, ónfehérot 

vagy ólomfehéret keményitő-csirisz segélyével közönséges 

papír felületére erősítünk, vagy ezen anyagokat a papírba 

már annak készítésékor belefoglaljuk. I lyen papirok és 

mindenekfölött az ólomfehér papir még nagyobb rokon-

ságban vannak a kénköneny kénjével, mini a fémezüst 

s feloldják azt, meg mielőtt az az ezüstáruhoz hatol 

hatna. Megjegyzendő, hogy főleg az ólomfehér, kevésbé 

az ónfehér, mérgesek, amiért is e papirok használatánál 

kellő óvatosság fejtendő ki. Megfeketedett ezüst tár-

gyaknak ismét fényessé tetele céljából ajánlatos azokat 

szslmiakszeszbe tenni, kefevei, vagy törlőbőrrel, melyek 

szalmiakszeszszel vannak megnedvesítve, megtisztogatni. 

A szalmiákszesz feloldja a fekete kénezüstöt, anélkül 

azonban, hogy a fémes ezüstöt mogtáinaduá, ami az 

eddig használt eljárások fölött nagy előnyt biztosit. 



— Reiszlg klnevezese. Király 5 felsége szeptem-
ber bó 14 en Bécsben ke.t legfelsőbb intézkedésével 

H e i » z i g Edet, vármegy nk volt alispánját és utóbb 

békésvármegyei főispánt a kereskedelmi minisztérium 

á l lamt i tkárévá nevezte ki. A kinevezés e hivatalos lap 

mult csütörtöki számában jelent meg. 

— A szüret. J övő kedden hozzáfognak szőlős-

gazdáink a szüreteléshez, habár az idő miatt bátran el-

várhattak volna a hó végéig. De ui iuálunk már az 

szokás, hogy oktober közepén Bzürjük a bort, nem 

törődve a j ó idővel és a szőlőfürt állapotával. Azért a 

Hzürendö bor az idén se lesz valami j ó ; mennyiségre 

nézve meg m á r a tavasz óta nem sokat igér, mivel febér 

„zőlő al ig mutatkozik, 

- - Uj orvosunk, dr. L a u r i n g e r János Bécsből 

niult pénteken erkezett ide Kőszegre, hogy a betegháznál 

állását elfoglalja és szülővárosában iolytassa gyakorlatát. 

Lakását a kath. fiúiskolával szemben levő G o b r a-féle 

házban rendezte be. 

— Tűzoltó gyakorlat. Mult vasárnapon tűzoltó-

csapatunk k i rukku l t minden fölszerelésével, Gyakorlata 

volt. 15 mert a tűzoltók tűz ellen kell hogy dolgozzanak, 

ilyent tiedig gyakorlatokhoz nem gyújtanak, hát kép-

zelni kellett valamelyest. Ugy volt, hogy a polgá. i isko-

lai épületnek kellett égnie (hogy kinek a kárára, azt most 

rn he/ volna megmondani) és a tűzet két piros zászló jel-

képezte. Ide vonult ki a tűzoltóság, megtámadván a 

képzelt tűzet. S mert a kepzelet nagy volt, a szom-

szédos tíaumstingl és az átellenes fazsindelyes sarképű-

letet is kellett védenie. Ez ugylátszik sikerült is, mert 

a fenyegetett épülettől visszavonhatták az erőket és 

etnbeimentesre fordíthatták. Mindez igen jól sikerült, 

ugy hogy mikor a képzelet megszűnt, a főparancsnok 

lefúvatott, s a csapat \usza vonulhatott. Zeneszóval 

vonult el a csapat osztályokban és fölszereléssel a város 

polgármestere olött. s a tanyán leszerelvén, ugyancsak 

zeneszó mel'ett vonult ki a sörkertbs, majd pedig vissza 

a Waisbecker-féle vendeglőbo — áldomásra. 

— Tanitogyüles. A kőszegi esperesi kerület rom. 

kath. tanitói mult csütörtökön tátották városunkban 

őszi körgy ülésükét. Agyü lés t 10 órakor szt. mise előzte 

meg, melyet a kör tiszteletbeli elnöke, M a j o r János 

prépost, kerületi esperes mondott. Mise után az iskola-

épületben gyülekeztek a tanítók mint rendes, és több 

tanügy barát mint pártoló tagok. A kerületi pupság né-

hány tagján kívül megjelentek a gyűlésen P a c Ii e r 

Donát g imnáz iumi igazgató és Z a n a t h y Bódog tanár, 

kik ez alkalommal leptek be az egyesület pártoló tagjai 

sorába. E lnök P a d o s Gábor fél 11 órakor a szokásos 

üdvözlet után megnyitván a gyűlést, jegyzököny vek fel-

o lvasásra került a sor. Ezekután K e r n e r Igmicz 

kőszegi tanító gyakorlati előadásban megismertette tanít-

ványaival a magán és nyilvános épületeket, majd 

I I I i a s Géza pösei es 8 z o m o r Lajos kőszegi tanítók 

érteke/.eseiket olvasták fel, előbbi uz osztatlan népiskola 

írásbeli feladványairól , utóbbi pedig a szülői házra való 

tekintettel a testi nevelésről. Mindiiy ájukat megéljenezték. 

Végre felolvasták és kidolgozás végett kiosztották a 

központ által a j övő egyesületi évre kitűzött következő 

tételeket: I . „Hogyan szoktathatok a népiskolai tanulók 

az engedeiinrsHcgre I I . „Hogyan kezeltessenek az. 

erkölcsi olvasmányok a népiskolában?" E tételekre a 

sor tavasz>7.al kerül Surái iyban, hol a legközelebbi 

körgyulést fogják tartant. 

— Templomepites. Épü l ő templomunk mind jobban 

telik formában és nagyságban, pedig nagyon csekély 

munkaerőt foglalkoztat. A műépi tö állítása szerint a 

j övő év oktober haváig teljesen elkészülhet, a mire 

különben nincs éppenséggel szükség, mert 1894. jún ius 

hava előtt alig fog|ák fölszentelni. Most már kétségtelen, 

hogy igen impozáncs, szép épület lesz ez a templom. 

— XXXXI szamadasi kimutatás a zsab. kir. Kőszeg 
városában építendő kath. plébánia-templom Györv-féle 

a\apitvány árol 1891. j anuár 1-től deczember 31-ig. 

Cselekvő ál lapot. Multevi Pénztári maradvány 3 kr. 

Befizetett tőkék 4050 frt 87 kr. Kamatjövedelem 5490 

frt 45 kr. Házbérjövedelem 1451 frt 43 kr. A jándékok 

945 frt 08 kr. Hagyományozások 300 frt. A kőszegi 

kath. hitközség gyűjtésé 316 frt 25 kr. Pörzsölypénz 63 ! 

frt 2? kr. Különféle bevételek 26<>2 frt 30 kr. Összeg j 

16220 frt 18 kr. Szenvedő állapot. Építési anyagokra I 

4635 frt 9 kr. Kihelyezett uj tőkék 11159 frt 33 kr. j 

Nyomtatványok 12 frt. Adó- és illuteK 81 frt 8 kr. I 

Évi küldönezdij 21 frt. Tiszteletdíj, leszámítolás es bélyeg 

164 frt 34 kr. Tüzkárbiztositás 13 frt 54 kr. Összeg 

16086 frt 38 kr. Cselekvő állapot 1622') frt 18 kr. 

Szenvedő ál lapot 16086 fit 38 kr. Pénztári maradvány 

133 frt 80 kr. Kamat-hátralék 266 trt 20 kr. Összeg' 

400 frt. Vagyon állapot. Építési anyagokban 4635 frt 

9 kr. Három tehermentes haz 35000 frt. Kihelyezett 

tőkék 12t»274 frt 56 kr Pénztári maradvány és kamat-

hátralék 400 frt. 1891. évi összeg 160309 frt 65 kr. 

1890. évi összeg. 149283 frt 26 kr. 1891. évi növekedés 

11026 frt 39 kr. A kezelő-bizottság minden jótevőnek 

szíves köszönetet mond, és ezen Isten dicsőségére szol-

gáló műnek gyámol i tását továbbra is kéri. — Kegyes 

adományok M a j o r János prépost-plébános ur es 

P ö t z e l b e r g e r Károly számvivő ur által fogadtatnak el. 

— Beküldetett. Nagyságos M a j o r János prépost-

esperes, plébános Urnák . Nagyságos Uram ! E felszólí-

tásomat a hi tósághoz is, az épitőbizottsághoz is, az 

építőmesterekhez is intézhetnem, — de tudva es látva 

azt, hogy Nagyságod mily páratlan buzgalommal ve-

zeti a templom építés fasisait és éber figyelemmel 

kiser mindent — azért egyeneseu Nagyságodhoz 

intézem e kérésemet, mely egyúttal sokak kérese is. 

Fenn a magasban dolgoznak már a szép művön, mely 

Kőszeg város áldozatkészségének fényes tanujeie és mely 

hirdetni fogja a kőszegi plébános egyházközsége iránti 

nemes törekvéseit. A múltkoriban előfordult sajnos eset 

— hála Istennek — megmentette a leendő ternplotno 

attól, hogy emberéletbe kerüljön annak építése. Mint 

hogy a munkások nap-nap után magasabb és veszélyesebb 

helyeken dolgoznak, mil\- i könnyen történhetik baj és 

szerencsétlenség. De bezzeg nem törtenne, ha megteunék 

ennél az építkezésnél azt, amire mindenütt kötelezve 

vannak az építők, sőt nagyvárosbm még hAztetőfedélre 

sem szabad anélkül felmászni, t. i ha alkalmaznák a biz-

tonsági kötelet, mely a szédítő magasban dolgozó munká-

sokat minden könnyen előfordulható baleset ellen védi. 

Nagyságos U r a m ! Ne engi dje, hogy a templomépitésnél 

e nélkül dolgozzanak azok, kik veszélyes helyeken vég-

nzik inu ká jukat . Egy jóakaró szemlélő. 

- - ABC-és Inasok. Felszólaltunk már egy ízben 

a helybeli iparosok némelyikének azon, egyáltalában 

meg nem fogható, ötlete ellen, melyszerint inasokul sok-

szor semmi készültséggel som b ró falusi gyorekeket 

vesz magához és akar iparosokul nevelni. Akkor azt 

hangoztatták illetéke* körökben, hogy majd az ipar-

testület ez anomálián segíteni fog. Segítettek is, de 

hogyan? Ugy, hogy az idén megint csak olyan silány 

I elemeket szedtek össze, melyeknek legtöbbje az elemi 

ismereteknek minden hiányában szenved és m a g y a r u l 

nem is lát. Há t ez járja P A mellett, hogy az iparosok 

maguk sem boldogulnak az ilyen anyaggal, a várost 

abba a kellemetlen, mert fölösleges költséggel j á ró hely-

zetbe juttat ják, hogy annak évről-évre ABC-és iskolát 

kell nyitnia az iparos pályára lépő if jaknak. Ki látott 

i l yen t ? ! A ki ipar >s pályára szánja gyermekét, az 

taníttass* ezt legalabb az elemi ismeretekre és — a 

mennyiben idegen ajkú — egy kis magyar szóra. A ki 

pedig iparost akar nevelni, az ne fogadjon tel ABC-és 

gyerekekét, hanem értelmes ifjakat, a kik az írás. 

olvasás és számoláj , tehát az ismeretek elemein kívül , 

némileg a magyar szónak legyen a birtokában. Iparosaink 

csak megtehetnének annyit, mint mások, p. a szombat-

helyiek. Csak elemi iskolai I I I . osztályú bizonyitványnyal 

bíró ifjakkal állanak szoba, csak is olyanokat fogadván 

fel inasokul. 

— Időjárás. Állandóan jó tneleg időnk van Kő-

szegen. A verőfényes napokat néha, mintha kívánatra 

történnnék, eső váltja tel, s ezt ismét meleg napok. Ha 

így marad, pompás időnk lesz. szüretre. 

— Beküldetett. Nagyságos S z á j b é 1 y Gyula ur, 

országgyűlési képviselőnknek. Nagvságos U r a m ! Mi 

már azt hittük, hogy a kőszeg-lékai vasút eszméje rég 

elszenderült es most íme polgármesteri plakátok és dob-

szó is hirdeti, hogy „közigazgatási bejárásu-t fognak 

tartani. Ha ezt előbb tudjuk, már régebben megtettük 

volna azt, amit már hónapok óta akartunk megtenni, t. 

i. kijelenteni, hogy egy csupán Kőszeg és Léka közt 

közlekedő vasút nagyon is nagy ellentétben van a mi 

specziális érdekeinkkel, — de azt hittük, hogy Nagy-

ságod tudomásul vette a helyi és megyei lapokban 

megjelent azon híreket, hogy itt Kőszegen nem szívesen 

lát ják a köszeg-lékai vasút kiépítését, mindaddig, míg 

annak Aspanggal va'ó összeköttetése t e l j e s e n b i z -

t o s í t v a nincsen, mert míg es Kőszeg előnyére lenne, 

a másik zsákutezai vasút határozottan kárára vau és a 

„kilátásba helyezett* továbbépítésbe abszolúte nincs 

semmi bizalmunk, — jó l tudván azt, hogy a kormány 

és déli var-ut vasúti polit ikája mily ellentetet képeznek 

e tekintetben. Megköszönjük tehát Nagyságodnak szíves 

érdeklődését és fáradását, de igen kérjük, ha valamely 

igéretét be akarná váltani, li'ogv ue ez a szerencsétlen vasúti 

idea legyen az, mely ly el nekünk nemcsak nem tesz 

szolgálatot, — hanem egyenaseii kárunkra vau. A kő-

szegi vasút a Gyöngyös vidékét, a rohonczi va*ut Rohoncz 

vidékét vitte le Szombathelyre. Még Csak egy kis vi-

dékünk van és ez Léka vidéke. Ha ezt is leviszik 

Szombathelyre, akkor akár rögtön bíró és kisbíró 

vá l asz t ás t t a r t h a t u nk . Egv »ki t i s z t á n c s a k Késze* 

váron érdekeit kívánja. 

— A zöldseges vásár ideje is megérkezett, a', évnek 

Kőszegre nézve legjobb vására. Hogy zöldség-vásárnak 

nevezték el, bő magyarazatát leli altban, hogy csupa 

zöldség ilyenkor a piacz. A répa, petrezselyem |árja 

i lyenkor, s nem is gazdasszony az, a ki téli szükségletét 

nem t n o s t szerzi be. De jut ez alkalommal, másból is 

a vásáron. A ruhaféléknek és egyáltalában a télire 

valóknak nagy kelendőségük van. A csizmadiák tehát a 

szokottnál jobban rakódnak ; a szabók es kereskedők 

nem fitymálják, mint máskor a város fabódéit, hanem 

idejében fizetik le az az »kért j á ró taksát, hogy künn 

ne szoruljanak. Még a vámosok is most szedik a legtöbb 

„hatost*, a helypénzszedő meg a sok krajezárt, ugy hogv 

kárpótolva lesznek a múltkori veszteségért. Telik majd 

mindenből bőségesen. 

„Doroszloi állapotok" czim alatt megjelent 

múltkori hírünkre a doroszlőiaknak valami küldöttsége 

vagy érdekeltsege járt szerkesztőségünkben, puhatolván 

a hír eredetét. Nem mondták, de ugy vettük észre, 

hogy a dolog a mennyiben nyilvánosságra jutott., bánt ja 

őket és keresnek valakit, a kin esetleg elverjek a port. 

Nem ugy atyafiak! Hassanak oda az apák, a község 

jobbjai — mert felteszszük, hogy vannak Boroszlóban 

józanon gondolkodni tudó emberek — l'"gy rend és 

békesség honoljon községükben. Pár to l j ák azt. a ki és 

a mi j ó . javítsák azt, a ki és a mi rossz. A mint az 

apának, mint családfőnek kell, hogy tekintélyét fentartsa 

övei körében, ugy a községi elöljáróságnak is meg kell 

felelnie feladatának es őrködni a közcsalád, a község 

nyugalma és j ó hírneve" fölött. A jó i rányu közös törek-

vésnek nem bír ellenállani egy pár fékevesztett etnbor. 

— Kamarai segélyt kap H ö f f e r Adolf boros-

tyánkői műosztergályos-segéd a rajzolásban való alapos 

kiképeztethetése créljára. H"ffer Adolf ugyanis édes 

atyján kívül, ki e műiparágat magyarorsz igon meghono-

sította és annak egyedüli képviselője, egyedül erti csak 

es a kigvlakő esztergályozását nagy sikerrel üzi ; csak-

hogy a rajzolásban gyenge, s ennélkül nem képns iparát 

tovább fejleszteni. Azért fordult alispáni a jánlat melle't 

kérőleg a soprout kerületi kereskedelmi és iparkamarához, 

melynek érdemül kell betudunk, hogy a fiatsl iparost 

szóval ésjtettel haladásra serkenti. 

— A Fertő tavaról. A Fertő tó szándékolt le-
csapolását nem he'voslik mindenütt. A terv ellen S z i l -

v á s s y Dénes fa .uli birtokos többet magával lépéseket 

tettek C z i r á k y B -la gróf, külügyi osztályfőnöknél . 

Hogy miért éppen annál , azt nem mondja meg az 

Oedenburgtr Zeitung, melytől e hirt átvettük. 

— Meghaltak szeptember hóban Zánel l i Károly né , 

sz. Czeko Maria, özv., 60 éves, r. k., ujképlet. — 

Freyler Tótomé, sz. I lauimerschii i idt Erzsébet, özv., 76 

éves, evang., szervi szívbaj. — Schwarz Rezső, 2 ' t hó, 

r. k., gyomor- es béihurut. — Tompok Anna , szőlő-

műves gyermeke, 5 hó, r. .k. , bélhurut. — Varga 

Zsuzsánna, hajad, cseléd, 29 éves, evang., gümökór . — 

Viszket Ferencz, törvt., 3 hó, r. k., bélhurut. — Edler 

József, díjnok gyermeke, 2'/» éves, r. k., toroklob. — 

Kuuttier János, cserepes gyermeke, 2 éves, r. k., tüdőlob. 

— Kurcz Samuné, csizmadia, özv., 76 éves, evang., agy-

guta. — Sclioer József, kőműves, 85 éves, r. k., béllob. 

— Schlaffer Anna, kőműves gyermekke, 4 hó r. k., 

bélhurut. — Kotzor Károlv, szőlőműves gyermeke, 4 

éves, evang. gümökór . — Weissonbeck Sándor, keres-

kedő, 40 éves, r. k., tüdővész. — Kotzor Lujza, szolga 

gyetmeke, 2 hó, evang., gyengeség. — Wiedeinann 

Anta l , kocsmáros gyermeke, 3 hó, r. k., rángógörcs. — 

Benedek Katalin, özv., 82 éves, evang., aggkór. — Laás 

János, cserepes gyermeke, 3 hetes, r. k., rángógörcs 

— Hochecker Karolin, szőlőműves neje, 70 éves, r. k., 

szívszélhűdés. — Dr. Uebentisch Pá l , orvos, 66 éves, 

r. k., szívszélhűdés. — Wi t zmann Francziska, földműves 

gyermeke, 17 n a p , r. k., belhurut. — Szabó László, 

vadász, 72 evos, r. k., gümökór . — 

— A magy . k l r . földmiv. min. felügyelete alatt 

ál ló orsz. központi miutapincze borüzleti forgalmának 

évi jelentéseiben azt ta lá l juk, hogy 1890-ben 175.720 

frt értékű, 1891-ben 295.205 frt értékű bor lett eladva 

es f. é. szeptember hó végéig 44000 frt értéket tesz a 

többletbe. A miutapincze igen örvendetesen fejlődik, 

reuommeja a legtávolabbi világrészben is emelkedik, 

borai kedvel tekés keresettek forgalma egyre gyarapszik. 

h í r e k . 

Z Ö Z G f A Z D A S Á G I . 
A malmok kora. 

A malmok oly idősek, hogy nehéz megál lapí tani , 

ki és hol találta fel azokat. Kövessük a régi görögök 

hagyományait , melyek szerint a malmok feltalálójaként 

Lelex spártai királynak Nyles nevű fia szerepel. A régi 

romaiak Piluinnus istenüknek, Picumnus fivérének tulaj-

donítják e talá lmányt. Hogy azonban a legrégibb korban 

léteztek malmok, azt bizonyossá teszi azon tény, mehe t 

Mózes beszel el, hogy Abráh tm féleségénél, Sáráná l 

kalácsot süt itt vendegei számára a legfinomabb lisztből ; 

valamint az, hogy midőn Simson fogolyként a filisz-

teusok kezeibe került, kényszeríttetett a malmot ha j tan i . 

Mielőtt a kövek alkalmazva lettek, helyettök 

mozsarat használtak. Ebben m gtőrtek a gabonát es 

a/ :án megszitáltak. A gabonaszem lisztté való változ-

tatásának legegyszerűbb módja mint — Piinius beszeli 

— Nuina király alatt a rómaiaknál csakhamar más 

proceasusokkal egészíttetett ki. E processus módszere a 

következő vol t : mielőtt a gabona megtöretett, vagy 

megzuzatott, azt megpirították, hogy hüvelyéből könnyeb-

ben elválaszttató és a mozsárban megtörhető legyen ; a 

a továbbbi lisztté való megmunkálás ugyanezen módon 

következett. A rómaiak csak egyetlen fajtájú süteményt 

tudtak e lisztből kesziteui, mely nem felelt meg a mi 

fogalmunk szerinti kenyérnek, miuhogy a pirított liszt 

nem volt erjeszthető. 

Az etruszkoknál, egy népnél, mely I tá l iábau 

telepedett meg, a mozsarak hengerszerü alakot vet'ek 

f ö l ; a mozsár b'lseje és feneke barázdákkal voltak 

ellátva, épűgy a török, melyek alul erős bunkóban 

végződtek. A berendezés ezen neméből következtethető, 

hogy e bunkónak a mozsárfenék közepe felé való vissza-

lepésevel a törő talajsikja koraikká változott át. A 

szerkezet es művelet ezen egyszerű módjából fejlődtek 

ki a malmok fokról-fokra 

A mi a malmokat üzemük szempontjsból illeti, 

az első malmok kézimaltnok voltak, főleg a keleten 

haszualtattak, ahol azok egészen a mai napig fenntar-

tották magukat. Ezek két malomkőből : futó- és az 

alapkőből ál lottak. A hajtásra nőket, rabszolgákat és 

gonosztevőket használtak. A polgiro-odás haladásával a 

leggazdagabtól a legszegényebbig naponkint készített 

lisztett és kenyeret ; és Mózes elrendelte, hogy a inalom 

ne legyen zálogtárgyként adósság fejében lefoglalható 

A Pompejiben eszközölt ásatások a lkalmával a régi 

romaiaknál használt malmok találtattak, melyek kél köböl 

á l lanak, melyeknek alapköve lapos teke, vagy golyó 

alakjával bírnak, míg a futókö ennek tnegfelelöleg ki 

volt vájva, űgv hogy körüle mozoghatott. 

A gabona egy tölcsrralakű ny iláson az. őrlőfelü letek 

közé vitetett, melyek közepükön egymástól jobban 

távolodtak, miut szelükön. A malmoknak vizerövel való 

hajtását úgy látszik legelőször Mithridates hozta be, de 

annak időpontja pontosan meg nem ál lapítható. Mind-

amellett bizonyos, hogv a vízimalmok a nyugaton csak 

Pompeji király bukása után Kr. szül. e. 61. évben 

jöttek használatba. Európában az első vízimalom Romában 

volt a vízvezetéknél es teljesen magánhasználatra volt 

felállítva. Ezek közül a legtöbb Róma körül a J an iku l ás 

dombon volt A nyilvános malmok csak Honoris és 

Arkadtus császárok alatt, Kr. u 3S5. évben keletkeztek, 

mely kortól az első malomtör vény is datá lód ik , 

Hogy mikor épültek az első szélmalmok, az nem 

olyan könynyen al lapítható meg. Némelyek á l l í t ják , 

nogy Augustus idejébe esik eredetük, körűi-beiül 

Krisztus születési idejére, mig mások azt á l l í t ják , hogy 

az első szélmalom Kr. u. 718.-ban épült Csehországban. 

Bizonyossággal tud juk , hogy Francia-és Angolországbati 

Kr. u. az 1050-ik évben hoza'tak be n szé 'malmok. 



Az első hajó iua 'otn R ó i n t közelében i Tiberen 83ő-ban 

épít tetett . Az első gő / ina lmot a/, ú ;ynevezot t „A lb i n 

Mi i* t l i ondonb tn 1 7S:i-baii emel ték . Az őrléssel eg\be-

it . töt t -/if »i li'm behozatala a P í ik *z iz id '» . i e«.ik. Mégis 

cviu a-' 17. század »őze}iéné! későbbén v ili s*o',áss i 

Frai:> zi . iországb tn . hogy a li^ZI t. >t malo II'H.III meg 

őr< lt< k «•» otthon ni"g->ziiált ik . í v e n időben úgynevezett 

szil: í lók p i i l ak házró l házra , hogv a a/itálást el lássák 

minthogy nem minden l inek volt sz i 'a H birtok>ÍII. 

fíergl Sándor. 

Irodalom. 

Magyar királyi 

ORSZ. KÖZPONTI MINTAPINCE 
kizárólagos elárusító képviselőt ajánlja kitünö 

' Jt. * , | * ''""^tKj 

. . M a g y a r 4 i S é n i u » s . * ' Minden várakozást falóimul 
h* h siker, melyei s .Magyar U.-niusz* lepijaMt s/áins sraiott. 
M. izlésvs, iliitxsn kisllná". H modern teehoiks ujabb vívmányairól 
laniihkodó reuiek illustráliók s H |i*rstlsiiiil gazdag nzellemi tar-
talom vetélkednsk egymással. K4tnégkivfll nagy rénze VSII s 
.Mitgyar üéuiutx" ez ujabb sikerében s „ Kosain**-nak Magyar-
ország eUörmigii műintézetéiiek. mely ulolérhetlou művészies for-
mában álliioits azt elő. A gyönyörű illuHtrstiók közül kiemidjiik : 
„A király a gyakorló térre késsQl*. .Tűzvonal védő-sáiic/ok 
mögül' . „litidgyakorlalok : A lovannág rohama*. A Itolgár kiálli- | 
tásból : ,.Krdészeti kiállitá**, .Pavillon", .A f5 bejárat", .Török 
kiállítás*, .Idegenek p ívillouti". .A kolera föfésike Hamburgban : 
a legrégibb »áro»ré«z* stb. A gazdag szellemi részből megemlít-
jük : llóozi Lajos, nagynevű költőnk és a .Magyar liénius'-
állandó munksiár><ának remek aesthetikai tanulmányát, Cerri 
Uyula .Az 1891— Ü2-ik katonai év-röl írt érdekfeszítő e/.ikkét, a 
melynek értékét nagyban emelik a sikerült illustratiók. A . Magyar 
Géniusz" ezen száma közli továbbá Turgenjev Ivánnak , Hajó égés 
a tengeren* cziiuű rajzát. Ez a nagy oro«z írónak utolsó irodalmi 
dolgozata, melyet halálos ágyán mondott tollba. Karczug Vilmos 
.Elzüllött élet* czimű remek elbeszélését (íárely DÜZIÖ I«mert 
íeMÖnk illuitrálta. A .Magyar Uéniusz", mely kétségkívül az 
első helyet foglalja el szépirodalmi folyóirataink között, minden 
intelligens család asztalán önérzettel foglalhat helyet. Előfizetési 
ára egész évre 10 frt, félJ-vre 5 frt, negyedévrt !i frt .)(• kr. Az 
el-ö félévben megjelent füzetek dia/kötésben i* megrendelhetik. 
tjzerkea/tö»ég én kiadóhivatal : ltudapest. Aradi-utcza 7 sz, 

— A z „ E r d é l y " czimű turistasági, fürdőügyi és nép-
rajzi folyóirat augusztus havi VII . füzete, R a d n ó t i Dezső 
szerkea/.lésében a következő t a r l a t o m m a l jelent meg : Szá-
deczky Lajos dr. : Kirándulás a Negojra I I . — A Negoj alatti 
menedékház (Kép.) — A Negoj déli oldala. (Kép.) — Veress Endre: 
Kolozsvártól -Fontanele-ig. — A fontan-le-i magaslat. (Kép.) — 
Schwarczal Ádél : Az erdélyi érothegyek között. — I»etonáta 
(Kép ) Hangay Oktáv : Az öreg-havason. — Ménes én lak.diá/ak 
a liobrilion. (KéjO — Az öreg-havas nyugati tetején. (Kép.) — 
Turistaság: itáromszékinegvei osztály kirándulása sug. 1"—lH-án 
Kirándulás Üörgény-Szent ímrére aug. 20-án. A Zsilvölgy vasútja. 
A térrét-kovásiuai helyi érdekű vonat. Idegen forgalom Bras-
sóban. — Fürdőügy : Borszék. A görgény-sóaknai fürdő. (Bartók 
Lajostól ) Málnás fürdő. Korond uj gazdája A tordai sósfürdő. 
Zajzonlürdő. — Néprajz: A .Néprajzi furcsaságához, (.lankó 
János dr.-tól. — Szerkesztőség: Kolozsvár, Belkirály-utcza 22. sz. 
kiadja az Erdély részi Kárpát Egyesület. Az egyesület tagjai e 
folyóiratot a tagsági dij fejében ingyen kapják. Nem tagok ré-zére 
az előfizetési díj 3 frt. 

— . . .4 M a g y a r \ o k L a p j a " e hó elején kezdte 
meg ti/.enue.'yedik évfolyamának utolsó évnegyedét. A ritka 
támogatás, melylyel a legintelligensebb magyar nők bennünket 
kitüntetnek és az általános rokonszenv, melylyel lapunkat a magyar 
nők körében fogadják, arról tesznek tanúságét, hagy a .Magyar 
Nők Lapja, nélkülözhetetlen szellemi szükségletnek felel meg és 
hogy hivatását a magyar nők igényeinek megfelelöleg teljesiti 
Az uj évnegyed elején gondoskodtunk arról, hogy a ..Magyar 
Nők Lapja* tar almát az eddiginél is élénkebbé tegyük és annak 
szerkesztését kiváló irótársuuk Maróth Erzsi vezetéaére bizluk, a 
ki a legelőkelőbb fővárosi írók támogatásával e lapot olyan 
magaslatra emeli, hogy a hasonnemfl külföldi szaklapok között is 
első helyet foglaljon el Kiadóhivatalunk nem riad vissza semmi 
anyagi áldozattól és ingyen b o c s á t j a rendelkezésre a .Noi szépség 
művészetinek* tankönyvét összes előfizetőinknek. Ez a mű a leg-
jobb a maira nemében és daczára hogy előállítása tetemes költ-
ségbe került, mégis ajándékul adjuk miden elötizetőn»k. ha mind-
járt csak egy negyed évre fizet is elő. A ..Magyar nők Lapja* 
előfizetési ára egész évre fi frt félévre 3 frt, negyed évre 1 frt 
50 kr. Az előfizetési pénzeket kérjük a .Magyar Nők Lapja* 
kiadóhivatalának (Budapest IV., Kishid-utcza 9.) beküldeni. 

— A x á l t a l á n o N m u v r l t s é e l u e g s z e r z é s f nap-
ról-napra nehezebbé válik. Egy hírlap-szám figyelni s végig olvnsasá 
mindenkit meggvírhet arról, hogy — saját szakmáját kivéve, — 
minden egyes czikk és fejez* t számos oly kifejezést és fogalmat 
tartalmaz, melyekről alig van némi homályos ismerete, és melye-
ken. ha csak a felületesség uralma alatt nem állunk, lehetetlen 
stsiklanunk a nélkül, hogy a tájékoztatás vágya bennünk fel ne 
ébredjen. E tájékozást csakis egy jól szerkesztett Lexikon nyújt-
atja, oly Lexikon, mely a mi állapotaink, saját művelődésünk 

tekintetbe vétele mellett az emberi ismeretek minden ái;ára ki-
terjed, szabatos defiinitióját nyújtja minden fogalomnak, tükrét 
nyújtja honi életünknek épúgy, mint az emberi szellem terén 
elért vívmányaink. Ily irányú jeles minta-zerű műnek bizonyul 
az Acsády Ign. akad. lev, tag által s/ámos szakférfiú közreműködése 
m-llett szerkesztett Athenaeum Kézi Lexikona, melyből must 
jelent meg a 2fi. füzet. E füzet már az M. és N. betűk anyagát 
tartalmazza és jó irálya, helyes beosztása, szabatossága, e mellett 
még hazafias iránya valamint fényes kiállítása által egyaránt 
igazolja azon várako/ásakat. melyeket e műhöz fűztünk. Az Athe- ' 
naeiim Kézi Lexikona összesen 40 füzetre fog terjedni és kb. ]on 
szép kivitelű mellékletet fog tartalmazni. Minden füzet ára (2—3 
melléklettel) csak :t(l kr Előfizethető a kiadóhivatalnál (Athenaeum 
Budapest, Eerencziek-tere 3.) és minden hazai könyvkereskedőnél. 
Az első kötet már disikötésben is kapható 8 forintért. 

A legutóbb beérkezett hírek sajnos — semmi kétséget sem hagynak fen az iránt, hogy 

a kolera immár Nyugat-Európában is terjeszkedik. Előre látható tehát HZ a nagy veszély, 

mely az emberiséget e borzasztó betegség tovább terjedése által fenyegeti. Ugyanazért csak 

helyeselni lehet a hatóságoknak serénysége!, melylyel sz óvintézkedéseket megteszik és 

melyly I sz ismeretes óvszereket a közönség figyelmébe ajánlják. Orvosi tekintélyek állítása 

szerint 

a legjobb óvszer a cognac. 
Legjobban njánljuk 

gróf Esterházy G s z j sa já t g y á r tmányú cognac-
ját, mely franczia inód szerint, idegen anyagok hozzá vegyítése nélkül t i n x t a b o r b ó l 
k fN/ . i i l s melynek jóságát s tisztaságát az u körülmény is igazolja, hogy a legutóbb tartott 

pár is i egészségügyi k i á l l í t á s o n a # . a r a n y é r m e t « l i n v . « k l e v é l l e l nyerte el s a többi 

kiállításokon is. melyeken eddig részt vett, mindenütt a legnagyobb kitüntetésekben része-ült 

Központi iroda : BUDAPEST. VI., külső váczi-ilt 23. sz. 

STADLEE ZSIGMOND 
DIVATÁRUHÁZA — KslStt St&dlir Salaaoa — SZOMBATHELY 

A T J A P I T T A T O T T 1 * * 1 . 

Dús vál uszték minde i inemi l u n > s női tli v a t c / i k k e k C o n f e c t i o . f e h é r n e i u i i e k , v . i > / . i r i k s ' I v e i n -

é s k é z m ü á r u k b a n a l eg t tnomibb kivi tel ig - K e l e n g y é k , u r i - é s u ö i t o i l e t t e k , f e l ö l t ü k stb. >1 legu ioUó 

divut szerinti elkészítését, b 'g ju t ányosabb áruk mel le ' t «»s/.köilöin. 

Nagybani áruosztályomat (I. omelot) a t cz. kereskedő uruk — és ftz « lső magya r vitorla-
vászon, vízmentes ponyva ós zsákgyárnak mi 'a in ;év3 n k t í r . í t a t. cz. u r . i U i . u i k «s ga*dás/ .ok 

b. t igyolmóbe a j á n l om . 

Mintagyi i j te tnénynynl k ivána t ru búr incntve szo lgá lok . 

T^l jos Jis/t«l»'ttel 

S t a d l e r Z s i g - m o n d . 

Mindennemű 

műtrágya. 
A magas kormány kezdeményezése folytan alapitott 

„HUN&ARIA" műt rágya- , kénsa?- és vegyi ipar részvény-társaság 
aján l iK saját g y á r tmányú , tiszta kénsavval fel tárt , e i smo r t k i t űnő i nmős . ^ i i m i i t r i e v á i t : csontliszt- soodium 
ammoniak- es ásványi superphosphatokat, párolt csontlisztet, Thomassalakot, chilisaletromot. kénsavas ká l i t éa 

nminoniakol ; külonlegessegeket, mint : szőlő-, répa-, rét-, kender- stb. t rágyá t és mind.M.nemii egvéb m ű t r á " v á t kénsavat 

.I /-..S v:isgabc/.o«, ralaj-elemzések dij i i ientesen eszkőtö l te tnek. Folvi lá^isitássul- és á r j c «y rékk« l k é . w é g « M i . arolgál 

- v " Budapest V Erzsebe t t 9. sz . l l . e Imvá lovolok meg,-,.,,delnők i.,téx . .nd.lk Telefín-sz', , , , s ^ 

Nyomatott Kei^l Uyula könyvnyomdájábaii Köszegeu 

Árverezni szándékozók tartoznak az inga t l anuk 

becsárának lo" i 0-át kcszp i i i zben , vagy az 18S1, 

t.*cr.. 42. § ában je lzet t á r f o I y a in tn a I a r á Ml j. 

t o t t és a/ JHHI. évi novembor hó I én s / . i ( | u t 

kelt igazságügy n-inisteri rnndel 't S. Jj-áb tn k i .e iö l t ó* „ . 

di'kk« |»rs i ' i t i ' kpap i rb i n a ki »iil li»it !,<'zé!ii>z b'toinn 

avagy "z 1WS|; LX. , •.-cz. I 7»l § u i r «íl u.'b 'ii i b.'urj 

|iéii'iiek a b i róságuá l előleges f l l iolyezésésől k iá l l í to t t 

szab • I\szétü e l ismervényt á tszo lgá l l a ln i . 

Kel t Kőa/ i 'goi i , évi szi'ptemb«>r bo áí). nii|ij;iii 

A kőszegi k ir . j á r á sb i i ó s ág , min t te lekkönyv i lm . 

tóság. 

H i r d e t é s e k . 
| 1957/892. • » 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. j árásb íróság mini te'ek önyv lm-

tóa.'m köz.iiirré leszi, bogy P a j t á s F ü l ö p végr.'hajtató-

ímk özv H a t / sz í . X a ^ y K o z a mi iH H a t z S á m u e l 

örököse végrehajtást sz inu-dö elleni 295 Irt -- kr 

tők-követelés és j á ru léka i i ránt i végrehajtási ügyób-n 

ii kőszegi kir. j á rásb í róság t e i i i b t . n lévő Kőszeg s/ab. 

kir varosban fekvő a kőszegi 174 sz. tkjkvl ioi i A f 

249 lir-z. 172 házs/áintt H a t z T e r é z i a f.-rj. K a p p e l 

— véirrelnijiást szenvedő H a t z S. i ni ti*' i t . néh. H a t z 

K a t a l i n t , l l a t z K o z i n a t , H a t z A n n i t Vi*. V « l l 'H /-

ben, S a n f i i a u e r Z s u z s a n n á t , J á n o s t -*s M i h á l y t '/12 

részbon es H a t z J á i i o s u é s / i i . l i n i I m á n T e r é z i á t 6 / i 2 

részben i l lető egész ingat lanra 240 f i i b an , a f 1504/a 

hisz . ugyancsak fentirr. birtokosokat i l lető egész, káposz-

tásra 4 í r tban és A f (fitíJii Or.37) h isz . ingat lanokra 

az árverést 274 frt — krban ez.n.nel megá l lap i io t t k ik i il-

tási árban elrendelte, és hogy a fennebb megje lö l t ingat-

lanok az 

1*92. évi deczember lio I5-ik nap-
ján délelőtt 10 órakor ezen bíróság 

hivatalos helyiségében 
megtar tandó nyi lvános árverésen a megá l lap í to t t k i J i i -

t i s i áron alól is eladatni fognak. 

minőségű pa lackbora i t és cogoacot. 
Borok hordókban is szállíttatnak. 

Ár jegyzék ingyen és bérmentve . 

Főraktár: Budapest, mérleg-utca4. 
Fiokraktár: Erzsebet köriit 56. 

Fekete fehér es szines selyemeket méterenkint 

4n krtól 16 frt t>5 krig sima es min tázo t t (240 kü-

lönböző fajta és 2000 kü lö tnbőzö színben száll í t , meg-

rendelt egyes ö l tönyökre , vagy végekben is póstabér 

és vámmenteaen H e i i l i e h e r f f G . (es. és kir. udvar i 

szál l í tó) Helyeingyára Z ü r i c h b e n . M in t ák posta-

fordulóval kü idetnek . Levelekre Svá jczba 10 kros 

hely e^ raiz'isztandó. 

X y i 1 t - t é r. 
Felelés szerkesztő : IVUtlmjer AiUol 

Thomas-
salak. 
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